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I

(Actos cuya publicación es una condición para su aplicabilidad)

REGLAMENTO (CE) N° 1142/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se fijan las exacciones reguladoras mínimas a la importación de aceite
de oliva y las exacciones reguladoras a la importación de los demás productos

del sector del aceite de oliva

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento n° 136/66/CEE del Consejo, de 22 de
septiembre de 1966, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de las materias
grasas ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CE) n° 3179/93 (2), y, en particular, el apartado 2
de su artículo 16,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1514/76 del Consejo, de 24
de junio de 1976 , relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Argelia (3), cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CEE) n° 1900/92 (4), y, en particular, su
artículo 5,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1521 /76 del Consejo, de 24
de junio de 1976, relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Marruecos (5), cuya última modificación la consti­
tuye el Reglamento (CEE) n° 1901 /92 (6), y, en particular,
su artículo 5,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1508/76 del Consejo, de 24
de junio de 1976, relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Túnez í7), cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CEE) n° 413/86 (8), y, en particular, su
artículo 5,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1 1 80/77 del Consejo, de 1 7
de mayo de 1977, relativo a la importación en la Comu­
nidad de determinados productos agrícolas originarios de
Turquía (9), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CEE) n° 1902/92 ( l0), y, en particular, el apar­
tado 2 de su artículo 10,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1620/77 del Consejo, de 18
de julio de 1977, relativo a las importaciones de aceite de
oliva del Líbano (' '),

Considerando que, mediante su Reglamento (CEE) n°
3131 /78 (12) modificado por el Acta de Adhesión de
Grecia, la Comisión ha decidido recurrir al procedimiento
de licitación para la fijación de las exacciones reguladoras
para el aceite de oliva ;
Considerando que el artículo 3 del Reglamento (CEE) n°
2751 /78 del Consejo , de 23 de noviembre de 1978 , por el
que se adoptan las normas generales relativas al régimen
de fijación mediante licitación de la exacción reguladora a
la importación de aceite de oliva (13), prevé que el tipo de
la exacción reguladora mínima se fijará para cada uno de
los productos de que se trate en función de un examen de
la situación del mercado mundial y del mercado comuni­
tario, así como de los tipos de las exacciones reguladoras
indicados por los licitadores ;
Considerando que, al percibir la exacción reguladora,
procede tener en cuenta las disposiciones que figuran en
los acuerdos entre la Comunidad y determinados terceros
países ; que, en particular, la exacción aplicable a esos
países debe fijarse tomando como base de cálculo la exac­
ción reguladora sobre las importaciones de los demás
terceros países ;
Considerando que, en virtud del apartado 1 del artículo
101 de la Decisión 91 /482/CEE del Consejo, de 25 de
julio de 1991 , relativa a la asociación de los países y terri­
torios de Ultramar a la Comunidad Económica Euro­
pea (14), no se aplicarán exacciones reguiadoras a los
productos originarios de los países y territorios de Ultra­
mar ;

Considerando que la aplicación de las modalidades ante­
riormente mencionadas a los tipos de la exacción regula­
dora que han presentado los licitadores los días 16 y 17 de
mayo de 1994 implica que las exacciones reguladoras
mínimas vengan fijadas tal como se indica en el Anexo I
del presente Reglamento ;
Considerando que la exacción reguladora que ha de perci­
birse a la importación de las aceitunas de los códigos NC
0709 90 39 y 071 1 20 90 , así como de los productos de los
códigos NC 1522 00 31 , 1522 00 39 y 2306 90 19, debe
calcularse a partir de la exacción reguladora mínima apli­
cable a la cantidad de aceite de oliva contenido en dichos
productos ; que, no obstante, para las aceitunas la exac­
ción reguladora no puede ser inferior a un importe que

') DO n° 172 de 30. 9 . 1966, p. 3025/66.
2) DO n° L 285 de 20. 11 . 1993, p. 9 .
3) DO n° L 169 de 28 . 6. 1976, p . 24 .
4) DO n° L 192 de 11 . 7. 1992, p . 1 .
*) DO n° L 169 de 28 . 6. 1976, p . 43 .
6) DO n° L 192 de 11 . 7. 1992, p . 2.
0 DO n° L 169 de 28 . 6. 1976, p . 9 .
8) DO n° L 48 de 26. 2. 1986, p . 1 .
9) DO n° L 142 de 9 . 6. 1977, p . 10 .
,0) DO n° L 192 de 11 . 7. 1992, p . 3 .
") DO n° L 181 de 21 . 7. 1977, p . 4.

( I2) DO n° L 370 de 30. 12 . 1978 , p . 60 .
(") DO n° L 331 de 28 . 11 . 1978 , p. 6 .
( 14) DO n° L 263 de 19. 9 . 1991 , p . 1 .
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Artículo 2

Se fijan en el Anexo II las exacciones reguladoras aplica­
bles a la importación de los demás productos del sector
del aceite de oliva.

corresponda al 8 % del valor del producto importado,
fijándose tal importe a tanto alzado ; que la aplicación de
dichas disposiciones conduce a fijar las exacciones regula­
doras tal como se indica en el Anexo II del presente
Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo I las exacciones reguladoras a la
importación de aceite de oliva.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión
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ANEXO I

Exacciones reguladoras mínimas a la importación en el sector del aceite de oliva (')

(en ecus/100 kg)

Código NC Terceros países

1509 10 10 79,00 (2)
1509 10 90 79,00 (2)
1509 90 00 92,00 (3)
1510 00 10 77,00 (2)
1510 00 90 1 22,00 (4)

(') De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones reguladoras
a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.

(2) Para las importaciones de los aceites de este codigo totalmente obtenidos en uno de los países que se mencionan
a continuación y que se transporten directamente desde dichos países a la Comunidad, de la exacción reguladora
que deba percibirse se deducirán :
a) Líbano : 0,60 ecus por 100 kilogramos ;
b) Túnez : 12,69 ecus por 100 kilogramos, siempre que el operador aporte la prueba de que ha reembolsado el
gravamen a la exportación establecido por dichos países, sin que, no obstante, tal reembolso pueda exceder del
importe del gravamen efectivamente establecido ;

c) Turquía : 22,36 ecus por 100 kilogramos siempre que el operador aporte la prueba de que ha reembolsado el
gravamen a la exportación establecido por dicho país, sin que, no obstante, tal reembolso pueda exceder del
importe del gravamen efectivamente establecido ;

d) Argelia y Marruecos : 24,78 ecus por 100 kilogramos, siempre que el operador aporte la prueba de que ha
reembolsado el gravamen a la exportación establecido por dichos países, sin que, no obstante, tal reembolso
pueda exceder del importe del gravamen efectivamente establecido.

(3) Para las importaciones de los aceites de este código :
a) totalmente obtenidos en Argelia, Marruecos, Túnez, y que se transporten directamente de dichos países a la
Comunidad, de la exacción reguladora que deba percibirse se deducirán 3,86 ecus por 100 kilogramos ;

b) totalmente obtenidos en Turquía y que se transporten directamente de dicho país a la Comunidad, de la exac­
ción reguladora que deba percibirse se deducirán 3,09 ecus por 100 kilogramos.

(4) Para las importaciones de los aceites de este código :
a) totalmente obtenidos en Argelia, Marruecos y Túnez que se transporten directamente de dichos países a la
Comunidad, de la exacción reguladora que deba percibirse se deducirán 7,25 ecus por 1 00 kilogramos ;

b) totalmente obtenidos en Turquía y que se transporten directamente de dicho país a la Comunidad, de la exac­
ción reguladora que deba percibirse se deducirán 5,80 ecus por 100 kilogramos.

ANEXO II

Exacciones reguladoras a la importación de los demás productos del sector del aceite de
oliva (')

(en ecus/100 kg)

Código NC Terceros países

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones reguladoras
a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.
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REGLAMENTO (CE) N° 1143/94 DE LA COMISIÓN
de 18 de mayo de 1994

relativo al restablecimiento de la percepción de los derechos de aduana aplica­
bles a los productos del código NC 4820 50 00 originarios de Corea del Sur, bene­
ficiarios de las preferencias arancelarias previstas por el Reglamento (CEE)

n° 3831/90 del Consejo

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3831 /90 del Consejo, de 20 de diciembre de 1990, relativo a
la aplicación de preferencias arancelarias generalizadas para el año 1991 a determinados
productos industriales originarios de los países en vías de desarrollo ('), prorrogado para
1994 por el Reglamento (CE) n° 3668/93 (2), y, en particular, su artículo 9,
Considerando que, en virtud del artículo 1 de dicho Reglamento, determinados productos
originarios de cualquier país y territorio que figure en el Anexo III, se benefician de la
suspensión total de los derechos de aduana para el período del 1 de enero de 1994 al 30
de junio de 1994 y están sometidos, por regla general, a un control estadístico trimestral
fundado sobre la base de referencia contemplada en el artículo 8 ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en dicho artículo 8 , cuando el incremento de
las importaciones al amparo del régimen preferencial de dichos productos, originarios de
uno o varios países beneficiarios puede provocar dificultades en una región de la Comuni­
dad, la percepción de los derechos de aduana podrá restablecerse una vez la Comisión
haya procedido a un intercambio de información adecuado con los Estados miembros ;
que a tal fin procede considerar como base de referencia establecida, por regla general, el
6,615 % de las importaciones totales en la Comunidad, originarias de los países terceros
en el año 1988 ;

Considerando que para los productos del codigo NC y origen indicados a continuación en
el cuadro, la base de referencia se establece en los niveles indicados en dicho cuadro :

Código NC Origen Base de referencia (ecus)

4820 50 00 Corea del Sur 1 078 000

que en fecha de 27 de marzo de 1994 las importaciones de dichos productos en la Comu­
nidad, originarios de Corea del Sur han alcanzado por imputación dicha base de referen­
cia ; que el intercambio de información al que ha procedido la Comisión ha demostrado
que el mantenimiento del régimen preferencial puede provocar dificultades económicas
en una región de la Comunidad ; que en consecuencia procede restablecer los derechos de
aduana para dichos productos,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

A partir del 23 de mayo de 1994, la percepción de los derechos de aduana, suspendida
para el período del 1 de enero de 1994 al 30 de junio de 1994 en virtud del Reglamento
(CEE) n° 3831 /90, quedará restablecida a la importación en la Comunidad de los
productos indicados en el siguiente cuadro :

Código NC Designación de la mercancía Origen

4820 50 00 Álbumes para muestras o para colec- Corea del Sur
ciones

(') DO n° L 370 de 31 . 12. 1990, p . 1 .
(2) DO n° L 338 de 31 . 12. 1993, p . 22.
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Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día siguiente al de su publicación en el
Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 18 de mayo de 1994.

Por la Comisión

Christiane SCRIVENER

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) N° 1144/94 DE LA COMISION

de 18 de mayo de 1994

relativo al restablecimiento de la percepción de los derechos de aduana
aplicables a determinados productos industriales originarios de Estonia y China,
beneficiarios de las preferencias arancelarias previstas por el Reglamento (CEE)

n° 3831/90 del Consejo

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3831 /90 del Consejo, de 20 de diciembre de 1990, relativo a
la aplicación de preferencias arancelarias generalizadas para el año 1991 a determinados
productos industriales originarios de los países en vías de desarrollo ('), prorrogado para
1994 por el Reglamento (CE) n° 3668/93 (2), y, en particular, su artículo 9,

Considerando que, en virtud de los artículos 1 y 6 del Reglamento (CEE) n° 3831 /90 se
concederá la suspensión de los derechos de aduana para el período del 1 de enero al 30 de
junio de 1994 a todo país y territorio que figure en el Anexo III, distinto de los indicados
en la columna 4 del Anexo I, en el marco de los límites máximos arancelarios preferen­
ciales establecidos en la columna 6 de dicho Anexo I ; que, en virtud de lo dispuesto en el
artículo 7 de dicho Reglamento, en cuanto dichos límites máximos individuales se
alcancen en la Comunidad, la percepción de los derechos de aduana, podrá restablecerse
en cualquier momento a la importación de los productos de que se trate originarios de
cada uno de dichos países y territorios ;

Considerando que para los productos de los números de orden y orígenes indicados a
continuación en el cuadro, el límite máximo individual se fija en los niveles indicados en
dicho cuadro ; que en la fecha indicada a continuación, las importaciones de dichos
productos en la Comunidad han alcanzado por imputación dicho límite máximo :

Número de orden Origen Límite máximo
(en ecus) Fecha

10.0400 Estonia 209 500 22. 4. 1994

10.1160 China 5 788 000 17.3.1994

10.1170 China 275000 2. 3 . 1994

10.1180 China 551 000 2.3.1994

Considerando que procede restablecer los derechos de aduana para dichos productos,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

A partir del 23 de mayo de 1994, la percepción de los derechos de aduana, suspendida
para el período del 1 de enero al 30 de junio de 1994 en virtud del Reglamento (CEE)
n° 3831 /90, quedará restablecida a la importación en la Comunidad de los productos indi­
cados en el siguiente cuadro :

o DO n° L 370 de 31 . 12 . 1990, p . 1 .
(2) DO n° L 338 de 31 . 12. 1993, p . 22 .
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Número
de orden Código NC Designación de la mercancía Origen

10.0400 3102 10 10 Urea con un contenido de nitrógeno superior Estonia
al 45 % en peso del producto anhidro seco

10.1160 ex 9101 11 00 Relojes de pulsera, de bolsillo y relojes simi- China
ex 9101 12 00 lares (incluidos los contadores de tiempo de
ex 9101 19 00 los mismos tipos), con caja de metales
ex 9101 91 00 preciosos o de chapados de metales precio­

sos :

— Relojes de pulsera, de pilas o de acumula­
dor, incluso con contador de tiempo
Relojes con regulador de cuarzo
piezoeléctrico

— Los demás :

— — De pilas o de acumulador :
— — — Relojes con regulador de cuarzo

piezoeléctrico
ex 9102 11 00 Relojes de pulsera, de bolsillo y relojes simi­
ex 9102 12 00 lares (incluidos los contadores de tiempo de
ex 9102 1900 los mismos tipos), excepto los de la partida
ex 9102 91 00 9101

— Relojes de pulsera, de pilas o de acumula­
dor, incluso con contador de tiempo

— — Relojes con regulador de cuarzo
piezoeléctrico

— Las demás :

De pilas o de acumulador :
— — — Relojes con regulador de cuarzo

piezoeléctrico

10.1170 9103 Despertadores y demás relojes con pequeño China
mecanismo de relojería

10.1180 9105 Los demás relojes, excepto los que lleven China
pequeño mecanismo

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día siguiente al de su publicación en el
Diario Oficial de las Comunidades Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 18 de mayo de 1994.

Por la Comisión

Christiane SCRIVENER

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) N° 1145/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se modifica el Reglamento (CEE) n° 2780/92, relativo a las condiciones
de concesión de pagos compensatorios en el marco del régimen de apoyo a los

productores de determinados cultivos herbáceos

productores en ese Estado miembro hasta el 31 de mayo
de 1994 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
conjunto de los cereales, las materias grasas y los forrajes
desecados,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1765/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece un régimen de
apoyo a los productores de determinados cultivos herbá­
ceos ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CE) n° 232/94 (2), y, en particular, el apartado 3 de
su artículo 4 y su artículo 12,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2780/92 de la
Comisión (3), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 2956/93 (4), dispone que se establezca un registro en el
que se recojan los derechos de los productores a la conce­
sión del suplemento del pago compensatorio por el trigo
duro ; que este registro debe establecerse sobre la base de
la elección de una campaña de referencia por parte de los
productores, con arreglo al apartado 3 del artículo 4 del
Reglamento (CEE) n° 1765/92, en el momento de la
presentación de la solicitud de pago compensatorio para
la campaña de 1993/94 ;

Considerando que en Italia, por motivos debidos a dificul­
tades administrativas de aplicación de la reforma de la
política agrícola común en el sector de los cultivos herbá­
ceos durante la primera campaña de aplicación, no se han
tenido en cuenta los derechos de algunos productores ;
que esta situación puede remediarse retrasando la fecha
límite de establecimiento de los posibles derechos de los

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se añadirá el párrafo siguiente al apartado 1 del artículo 6
del Reglamento (CEE) n° 2780/92 :

« No obstante, en Italia, los productores que no hayan
efectuado su elección con vistas a su inscripción en el
registro a que se refiere el apartado 2 en la fecha indi­
cada en el párrafo anterior, podrán efectuarla aún, con
carácter excepcional, en una fecha que fije el Estado
miembro, a más tardar el 31 de mayo de 1994. ».

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

O DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 12.
(2) DO n° L 30 de 3 . 2. 1994, p . 7.
(3) DO n° L 281 de 25. 9 . 1992, p. 5 .
(4) DO n° L 267 de 28 . 10 . 1993, p. 1 .
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REGLAMENTO (CE) N° 1146/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se fija el nivel del umbral de intervención de las coliflores, los melo­
cotones, las nectarinas y los limones para la campaña 1994/95

cantidades de limones entregadas para la transformación
durante las campañas de 1984/85 a 1988/89 y pagadas a
un precio por lo menos igual al precio mínimo ;

Considerando que el artículo 2 del Reglamento (CEE)
n° 1121 /89 determina los criterios que han de seguirse
para fijar el umbral de intervención de las coliflores ; que
corresponde a la Comisión fijar ese umbral de interven­
ción aplicando el porcentaje marcado en el apartado 1 del
citado artículo a la producción media destinada al
consumo en fresco en las cinco últimas campañas con
respecto a las cuales se dispone de datos ;

Considerando que es necesario determinar el período de
doce meses consecutivos que se toma como referencia
para evaluar el rebasamiento de los umbrales de interven­
ción de las coliflores y de los limones, en aplicación de lo
dispuesto en el apartado 1 del artículo 1 6 ter del Regla­
mento (CEE) n° 1035/72 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de las frutas y hortalizas,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1035/72 del Consejo, de 18
de mayo de 1972, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de las frutas y hortali­
zas ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CE) n° 3669/93 (2), y, en particular, el apartado 5
de su artículo 1 6 bis y el apartado 4 de su artículo 1 6 ter,
Visto el Reglamento (CEE) n° 2240/88 del Consejo, de 19
de julio de 1988, por el que se establecen, en relación con
los melocotones, limones y naranjas, las normas de aplica­
ción del artículo 16 ter del Reglamento (CEE) n° 1035/72
por el que se establece la organización común de
mercados en el sector de las frutas y hortalizas (3), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CEE)
n° 1623/91 (4), y, en particular, el apartado 3 de su
artículo 1 ,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1121 /89 del Consejo, de 27
de abril de 1989, relativo al establecimiento del umbral de
intervención de las manzanas y las coliflores (*), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CEE) n°
1 754/92 (é), y, en particular, su artículo 3 ,

Considerando que el artículo 16 bis del Reglamento
(CEE) n° 1035/72 determina los criterios que han de
seguirse para fijar el umbral de intervención de las necta­
rinas ; que corresponde a la Comisión fijar ese umbral de
intervención aplicando el porcentaje marcado en el apar­
tado 2 del citado artículo a la producción media destinada
al consumo en fresco en las cinco últimas campañas con
respecto a las cuales se dispone de datos ;

Considerando que el artículo 1 del Reglamento (CEE)
n° 2240/88 determina los criterios que han de seguirse
para fijar los umbrales de intervención de los melocotones
y limones ; que corresponde a la Comisión fijar esos
umbrales de intervención aplicando los porcentajes
marcados en los apartados 1 y 2 en las cinco últimas
campañas con respecto a las cuales se dispone de datos ;
que, no obstante, en aplicación del artículo 2 del Regla­
mento (CEE) n° 1199/90 del Consejo, de 7 de mayo de
1990, que modifica el Reglamento (CEE) n° 1035/77 por
el que se prevén medidas especiales dirigidas a favorecer
la comercialización de los productos transformados a base
de limones y por el que se modifican las normas de apli­
cación del umbral de intervención correspondiente a los
limones Q, el umbral de intervención así calculado debe
aumentarse en una cantidad igual al promedio de las

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

El nivel de los umbrales de intervención de las coliflores,
los melocotones, las nectarinas y los limones para la
campaña 1994/95 queda fijado del modo siguiente :
coliflores : 64 300 toneladas,
melocotones : 303 600 toneladas,
nectarinas : 83 100 toneladas,
limones : 363 000 toneladas.

Artículo 2

1 . La superación del umbral de intervención de las
coliflores se evaluará en función de las intervenciones
efectuadas entre el 1 de febrero de 1994 y el 31 de enero
de 1995.

2. La superación del umbral de intervención de los
limones se evaluará en función de las intervenciones efec­
tuadas entre el 1 de marzo de 1994 y el 28 de febrero de
1995.

(') DO n° L 118 de 20. 5. 1972, p. 1 .
(2) DO n° L 338 de 31 . 12. 1993, p . 26.
O DO n° L 198 de 26. 7. 1988, p. 9 .
O DO n° L 150 de 15. 6. 1991 , p. 8 .
O DO n° L 118 de 29. 4. 1989, p. 21 .
H DO n° L 180 de 1 . 7. 1992, p. 23 .
O DO n° L 119 de 11 . 5. 1990, p. 61 .

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) N° 1147/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se establecen las exacciones reguladoras a la importación aplicables al
arroz y al arroz partido

mentó (CE) n° 1056/94 (6), ha fijado las exacciones regula­
doras aplicables a la importación de arroz y de arroz
partido,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1418/76 del Consejo,
de 21 de junio de 1976, por el que se establece la organi­
zación común de mercados en el sector del arroz ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 1 544/93 (2), y, en particular, el apartado 2 de su artículo
11 ,

Visto el Reglamento (CEE) n° 833/87 de la Comisión, de
23 de marzo de 1987, por el que se establecen las modali­
dades de aplicación del Reglamento (CEE) n° 3877/86 del
Consejo, relativo a las importaciones de arroz aromático
de grano largo de la variedad basmati, códigos
NC 1006 10, 1006 20 y 1006 30 (3), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 674/91 (4), y, en particu­
lar, su artículo 8 ,
Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2666/93 de la
Comisión (*), modificado en último lugar por el Regla

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las exacciones reguladoras que deberán percibirse al ser
importados los productos contemplados en las letras a) y
b) del apartado 1 del artículo 1 del Reglamento (CEE)
n° 1418/76 quedan establecidas en el Anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 166 de 25. 6. 1976, p . 1 .
O DO n° L 154 de 25. 6. 1993, p . 5 .
O DO n° L 80 de 24. 3 . 1987, p. 20 .
(4) DO n° L 75 de 21 . 3 . 1991 , p. 29 .
O DO n° L 245 de 1 . 10 . 1993, p . 4. (6) DO n° L 115 de 6 . 5. 1994, p. 13 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 19 de mayo de 1994, por el que se establecen las exac­
ciones reguladoras a la importación aplicables al arroz y al arroz partido

(en ecus/t)

Exacción reguladora (6)

Código NC Régimen del ACP Terceros países
Reglamento (CEE) Bangladesh (excepto ACP)
n° 3877/86 0 00 00 0

1006 10 21 — 148,08 303,36
1006 10 23 — 141,48 290,17
1006 10 25 — 141,48 290,17
1006 10 27 217,63 141,48 290,17
1006 10 92 — 148,08 303,36
1006 10 94 — 141,48 290,17
1006 10 96 — 141,48 290,17
1006 10 98 217,63 141,48 290,17
1006 20 11 — 186,00 379,20
1006 20 13 — 177,75 362,71
1006 20 15 — 177,75 362,71
1006 20 17 272,03 177,75 362,71
1006 20 92 — 186,00 379,20
1006 20 94 — 177,75 362,71
1006 20 96 — 177,75 362,71
1006 20 98 272,03 177,75 362,71
1006 30 21 — 230,39 484,64
1006 30 23 — 279,24 582,25
1006 30 25 — 279,24 582,25
1006 30 27 436,69 279,24 582,25
1006 30 42 — 230,39 484,64
1006 30 44 — 279,24 582,25
1006 30 46 — 279,24 582,25
1006 30 48 436,69 279,24 582,25
1006 30 61 — 245,72 516,15
1006 30 63 — 299,74 624,18
1006 30 65 — 299,74 624,18
1006 30 67 468,14 299,74 624,18
1006 30 92 — 245,72 516,15
1006 30 94 — 299,74 624,18
1006 30 96 — 299,74 624,18
1006 30 98 468,14 299,74 624,18
1006 40 00 — 52,65 111,30

(') Sin perjuicio de la aplicación de las disposiciones contempladas en los artículos 12 y 13 del Reglamento (CEE)
n° 715/90 .

(2) Con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 715/90 no se aplicarán las exacciones reguladoras a los
productos originarios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico e importados directamente en el departa­
mento de Ultramar de la Reunión .

(3) La exacción reguladora a la importación de arroz en el departamento de Ultramar de la Reunión se define en el
artículo 11 bis del Reglamento (CEE) n° 1418/76.

(4) La exacción reguladora a las importaciones de arroz, excepto el arroz partido (Código NC 1006 40 00), originarias
de Bangladesh se aplicará con arreglo a los Reglamentos (CEE) n° 3491 /90 y (CEE) n° 862/91 .

(*) La exacción reguladora a las importaciones de arroz, aromático de grano largo de la variedad Basmati se aplicará
con arreglo al Reglamento (CEE) n° 3877/86 modificado .

(6) Las importaciones de productos originarios de los PTU quedarán exentas de la exacción reguladora de confor­
midad con lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, modificada por la Decisión
93/211 /CEE.
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REGLAMENTO (CE) N° 1148/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se establecen las primas que han de añadirse a las exacciones
reguladoras a la importación para el arroz y el arroz partido

mente en vigor deberán modificarse con arreglo al Anexo
del presente Reglamento,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1418/76 del Consejo,
de 21 de junio de 1976, por el que se establece la organi­
zación común de mercados en el sector del arroz ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 1544/93 (2), y, en particular, el apartado 6 de su artículo
13,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2667/93 de la
Comisión (3), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CE) n° 1057/94 (4), ha establecido las primas que
han de añadirse a las exacciones reguladoras para el arroz
y el arroz partido ;

Considerando que, en función de los precios cif y de los
precios cif de compra a plazo del día de hoy, las primas
que han de añadirse a las exacciones reguladoras actual

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las primas que han de añadirse a las exacciones regula­
doras fijadas por anticipado para las importaciones de
arroz y de arroz partido provenientes de terceros países
quedan establecidas en el Anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 166 de 25. 6. 1976, p. 1 .
(2) DO n° L 154 de 25. 6. 1993, p. 5 .
(3) DO n° L 245 de 1 . 10 . 1993, p. 7.
(4) DO n° L 115 de 6. 5 . 1994, p. 15 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión , de 19 de mayo de 1994, por el que se establecen las primas
que han de añadirse a las exacciones reguladoras a la importación para el arroz y el arroz

partido

(en ecus/t)

Código NC
Corriente

5

1 " plazo

6

2o plazo

7

3er plazo

8

1006 10 21 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

1006 10 27 0 0 0 —

1006 10 92 0 0 0 —

1006 10 94 0 0 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 10 98 0 0 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

1006 20 13 0 0 0 —

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

1006 30 21 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0 —

1006 30 25 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

1006 30 42 0 0 0 —

1006 30 44 0 0 0 —

1006 30 46 0 0 0 —

1006 30 48 0 0 0 —

1006 30 61 0 0 0 —

1006 30 63 0 0 0 —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

1006 30 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0 0 —

1006 30 98 0 0 0 —

1006 40 00 0 0 0 0
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REGLAMENTO (CE) N° 1149/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se modifican las exacciones reguladoras aplicables a la importación
de productos transformados a base de cereales y de arroz

media de exacciones reguladoras en mas de 3,02 ecus por
tonelada de producto de base ; que, por consiguiente, las
exacciones reguladoras actualmente en vigor deben modi­
ficarse, en virtud de lo dispuesto en el artículo 1 del
Reglamento (CEE) n° 1579/74 de la Comisión (9), modifi­
cado en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1740/78
(10), con arreglo al Anexo del presente Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece una organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, el apartado 3 de su artículo 1 1 ,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1418/76 del Consejo, de 21
de junio de 1976, por el que se establece una organización
común del mercado del arroz (3), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 1544/93 (4), y, en parti­
cular, el apartado 4 de su artículo 12,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (*), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (6),

Considerando que el Reglamento (CE) n° 962/94 de la
Comisión Q, modificado por el Reglamento (CE) n°
1013/94 (8), ha fijado las exacciones reguladoras aplicables
a la importación de productos transformados a base de
cereales y de arroz ;

Considerando que la exacción reguladora aplicable al
producto de base fijada en último lugar se aparta de la

Artículo 1

Las exacciones reguladoras que deben percibirse a la
importación de los productos transformados a base de
cereales y de arroz, incluidos en el Reglamento (CEE) n°
1620/93 de la Comisión ("), y fijadas en el Anexo del
Reglamento (CE) n° 962/94 modificado, son modificadas
con arreglo al Anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

O) DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
(2) DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p. 22 .
O DO n° L 166 de 25. 6 . 1976, p. 1 .
O DO n° L 154 de 25. 6 . 1993, p. 5 .
O DO n° L 387 de 31 . 12 . 1992, p. 1 .
(6) DO n° L 320 de 22. 12 . 1993, p. 32.
O DO n° L 108 de 29. 4. 1994, p. 39 .

O DO n° L 168 de 25. 6 . 1974, p. 7 .
O DO n° L 202 de 26. 7 . 1978 , p. 8 .
(") DO n° L 155 de 26. 6 . 1993, p . 29 .(8) DO n° L 111 de 30. 4. 1994, p. 102.
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 19 de mayo de 1994 , por el que se modifican las exac­
ciones reguladoras aplicables a la importación de los productos transformados a base de

cereales o de arroz

(en ecus/t)

I Importes Q
Código NC

ACP Terceros países
(excepto ACP)

1102 30 00 1 18,92 121,94
1103 14 00 118,92 121,94
1103 29 50 118,92 121,94
1104 19 91 201,94 207,98
1108 19 10 170,53 201,36

O De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán derechos de
importación a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.



20 . 5 . 94 Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 128/17

REGLAMENTO (CE) N° 1150/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se fijan las exacciones reguladoras sobre la importación del azúcar
blanco y del azúcar en bruto

mente en vigor, con arreglo al Anexo del presente Regla­
mento ;

Considerando que, para permitir el normal funciona­
miento del régimen de las exacciones reguladoras, es
conveniente aplicar para el cálculo de éstas el tipo repre­
sentativo de mercado registrado durante el período de
referencia de 18 de mayo de 1994 por lo que se refiere a
las monedas flotantes,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1785/81 del Consejo, de
30 de junio de 1981 , por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector del azúcar ('), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CE)
n° 133/94 (2), y, en particular, el apartado 8 de su artículo
16,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (3), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (4), y, en particular, su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 1695/93 de la
Comisión (*), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CE) n° 11 38/94 (6), ha fijado las exacciones regula­
doras aplicables a la importación del azúcar blanco y el
azúcar en bruto ;

Considerando que la aplicación de las normas y modali­
dades mencionadas en el Reglamento (CEE) n° 1695/93 a
los datos de que dispone la Comisión en la actualidad
conduce a modificar las exacciones reguladoras actual

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo las exacciones reguladoras sobre la
importación contempladas en el apartado 1 del artículo
16 del Reglamento (CEE) n° 1785/81 , para el azúcar en
bruto de la calidad tipo y para el azúcar blanco.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 177 de 1 . 7. 1981 , p. 4.
(2) DO n° L 22 de 27. 1 . 1994, p. 7 .
O DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(4) DO n" L 320 de 22. 12. 1993, p . 32.
O DO n° L 159 de 1 . 7. 1993, p. 40.
(6) DO n° L 127 de 19. 5. 1994, p. 15.
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 19 de mayo de 1994, por el que se fijan las exacciones
reguladoras sobre la imoortación cara el azúcar blanco v el azúcar en bruto

(en ecus/100 kg)

Código NC Importe de la exacción reguladora (3)

1701 11 10 33,29 (')
1701 11 90 33,29 (')
1701 12 10 33,29 (')
1701 12 90 33,29 (')
1701 91 00 37,59

1701 99 10 37,59

1701 99 90 37,59 (2)

(') El importe de la exacción reguladora aplicable se calculara con arreglo a las disposiciones del artículo 2 o 3 del
Reglamento (CEE) n° 837/68 de la Comisión (DO n° L 151 de 30 . 6. 1968 , p . 42), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CEE) n° 1428/78 (DO n° L 171 de 28 . 6. 1978 , p. 34).

(2) De acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 16 del Reglamento (CEE) n° 1785/81 , el presente
importe se aplicará también a los azúcares obtenidos a partir de azúcar blanco y de azúcar bruto a los que se
hayan añadido sustancias distintas de los aromatizantes o colorantes .

(3) De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones reguladoras
a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.
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REGLAMENTO (CE) N° 1151/94 DE LA COMISIÓN
de 19 de mayo de 1994

por el que se modifica el importe de base de la exacción reguladora sobre la
importación para los jarabes y otros productos del sector del azúcar

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1785/81 del Consejo, de 30
de junio de 1981 , por el que se establece una organización
común de mercados en el sector del azúcar ('), cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CE)
n° 133/94 (2), y, en particular, el apartado 8 de su artículo
16,

Visto el Reglamento (CEE) np 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (3), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (4), y, en particular, su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CE) n° 980/94 de la
Comisión (*), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CE) n° 1061 /94 (6), ha fijado las exacciones regula­
doras sobre la importación para los jarabes y otros
productos del sector del azúcar ;

Considerando que la aplicación de las modalidades
mencionadas en el Reglamento (CE) n° 980/94 a los datos
de que dispone la Comisión conduce a modificar el

importe de base de la exacción reguladora sobre los
jarabes y otros productos del sector del azúcar, actual­
mente en vigor, con arreglo al presente Reglamento ;

Considerando que, para permitir el normal funciona­
miento del régimen de las exacciones reguladoras, es
conveniente aplicar para el cálculo de éstas el tipo repre­
sentativo de mercado registrado durante el periodo de
referencia de 18 de mayo de 1994 por lo que se refiere a
las monedas flotantes,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

Se modificarán, con arreglo a los importes consignados en
el Anexo del presente Reglamento, los importes de base
de la exacción reguladora aplicable a la importación de
los productos contemplados en la letra d) del apartado 1
del artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 1785/81 y que
está fijada en el Anexo del Reglamento (CE) n° 980/94.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 177 de 1 . 7. 1981 , p. 4 .
(2) DO n° L 22 de 27. 1 . 1994, p. 7.
O DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
O DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p. 32.
O DO n° L 111 de 30. 4 . 1994, p . 24.
(6) DO n° L 115 de 6. 5. 1994, p. 23 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comision, de 19 de mayo de 1994 , por el que se modifica el importe de base
de la exacción reguladora sobre la importación para los jarabes y otros productos del sector del

azúcar

(en ecus)

Código NC
Importe de base por 1 % de contenido

en sacarosa y por 100 kg netos
del producto de que se trate (')

Importe de la exacción
reguladora por 100 kg de materia seca (')

1702 20 10 0,3759 —
1702 20 90 0,3759 —
1702 30 10 — 48,63
1702 40 10 —- 48,63
1702 60 10 — 48,63
1702 60 90 0,3759 —
1702 90 30 — 48,63
1702 90 60 0,3759 —
1702 90 71 0,3759 —
1702 90 90 0,3759 —
2106 90 30 — 48,63
2106 90 59 0,3759 ■ ■ — ■

(') De acuerdo cqn el apartado 1 del articulo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones reguladoras a los productos originarios de
los países y territorios de Ultramar.
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II

(Actos cuya publicación no es una condición para su aplicabilidad)

COMISIÓN

DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 19 de mayo de 1994
que modifica la Decisión 94/178/CE por la que se establecen medidas de protec­
ción contra la peste porcina clásica en Alemania y se derogan las Decisiones

94/27/CE y 94/28/CE
(Texto pertinente a los fines del EEE)

(94/292/CE)

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 90/425/CEE del Consejo, ¡de 26 de junio
de 1990, relativa a los controles veterinarios y zootécnicos
aplicables en los intercambios intracomunitarios de deter­
minados animales vivos y productos con vistas a la realiza­
ción del mercado interior ('), cuya última modificación la
constituye la Directiva 92/ 118/CEE del Consejo (2), y, en
particular, el apartado 4 de su artículo 10,

Considerando que, como resultado de los brotes de peste
porcina clásica aparecidos en diferentes zonas de Alema­
nia, la Comisión adoptó la Decisión 94/178/CE, de 23 de
marzo de 1994, por la que se establecen medidas de
protección contra la peste porcina clásica en Alemania y
se derogan las Decisiones 94/27/CE y 94/28/CE (3) ;

Considerando que ha aumentado el número de brotes de
peste porcina clásica en el Estado federado de Baja Sajo­
nia ; que algunos de ellos se han registrado en zonas que
presentan una elevada densidad de porcinos ;

Considerando que, dada la evolución de la situación, es
necesario adoptar medidas suplementarias en la zona en la
que se concentran los brotes ; que tales medidas han de
incluir normas que regulen el transporte de porcinos en la
citada zona ;

Considerando que es necesario adaptar los límites de la
zona descrita en el Anexo II :

Artículo 1

La Decisión 94/178/CE se modificará de la siguiente
manera :

1 ) El texto del apartado 2 del artículo 1 se sustituirá por
el texto siguiente :

« 2. Alemania garantizará que :

a) ningún cerdo pase de la zona descrita en el Anexo
II a la descrita en el Anexo I,

b) no entre ningún cerdo en la zona descrita en el
Anexo II .

Esta restricción no se aplicará :

i) a los porcinos de abasto que se transporten directa­
mente a un matadero situado en la mencionada
zona, en el que serán sacrificados en las 48 horas
siguientes a su llegada,

ii) al transporte de porcinos por carretera y ferrocarril
que se efectúe sin descargas ni paradas. ».

2) En la primera línea del tercer apartado del artículo 1 ,
los términos « apartado 2 » se sustituirán por « apartado
2 bis *.

(') DO n° L 224 de 18 . 8 . 1990, p . 29 .
(2) DO n° L 62 de 15 . 3 . 1993, p . 49 .
O DO n° L 83 de 26. 3 . 1994, p . 54.
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3) En el artículo 10, la fecha « 20 de abril » se sustituirá
por « 20 de junio ».

4) El Anexo II se sustituirá por el Anexo de la presente
Decisión.

Articulo 2

Los Estados miembros modificarán las medidas que apli­
quen a los intercambios comerciales con el fin de ajus­
tarías a la presente Decisión e informarán de ello inme­
diatamente a la Comisión .

Articulo 3

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

ANEXO

* ANEXO II

Todas las partes del territorio de Baja Sajonia (Alemania) situadas dentro de la línea formada por :
— la autopista A 28, desde Oldenburg en dirección a Brema hasta llegar a la carretera nacional 322,
— la carretera nacional 322 en dirección sudeste hasta su cruce con la autopista Al ,
— la autopista A 1 en dirección este hasta el cruce con el río Weser,
— el río Weser en dirección sur hasta llegar al límite de separación entre Baja Sajonia y Renania del Norte-
Westfalia,

— el límite de separación entre Baja Sajonia y Renania del Norte-Westfalia en dirección oeste y sur hasta el
Mittelland-Kanal,

— el Mittelland-Kanal en dirección oeste hasta su cruce con el límite de separación entre Baja Sajonia y
Renania del Norte-Westfalia,

— el límite entre Baja Sajonia y Renania del Norte-Westfalia en dirección oeste hasta el cruce con la carre­
tera local que va de Recke a Fürstenau en dirección norte,

— la carretera nacional 402 de Fürstenau a Haselünne,
— la carretera local de Haselünne a Sägel y Börger en dirección nordeste hasta el Küstenkanal,
— el Küstenkanal en dirección este hasta su entrada en Oldenburg.».
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RECTIFICACIONES

Rectificación al Reglamento (CE) n° 914/94 de la Comisión , de 26 de abril de 1994, por el
que se determinan los importes de los elementos móviles y los derechos adicionales aplica­
bles durante el período del 1 de mayo al 31 de julio de 1994 a la importación en la Comu­
nidad de las mercancías reguladas por el Reglamento (CE) n° 3448/93 del Consejo

(Diario Oficial de las Comunidades Europeas n" L 109 de 30 de abril de 1994)

— En la pagina 6, en el cuadro del Anexo I, parte 1 , columnas « Código NC »;
— en la página 19, en el cuadro del Anexo IV, parte 1 , columnas « Código NC » ;
— en la página 32, en el cuadro del Anexo VII , parte 1 , columnas « Código NC » ;
— en la página 45, en el cuadro del Anexo X, parte 1 , columnas « Código NC » ;
— en la página 58, en el cuadro del Anexo XIII , parte 1 , columnas « Código NC »
— en la página 71 , en el cuadro del Anexo XVI, parte 1 , columnas « Código NC »
— en la página 84, en el cuadro del Anexo XIX, parte 1 , columnas « Código NC »
en lugar de : : 1901 90 99

2101 10 98
2101 20 98
2106 10 80
2106 90 98 »

■ 1901 90 90
2101 10 99
2101 20 90
2106 10 90
2106 90 99 ».
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